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中国人一提到英语，就认为很难学。

中国人学英语难，难就难在他们对课本以外

的知识缺乏了解。课本上的知识只是为了给学生

打基础，有些知识是从课本上学不到而又必须要学会的，这就是我

们给读者奉献上这本《惊讶英语词语》的目的。

本书共分三部分，第一部分是“英语词语探疑”，在阅读这部

分时，读者会觉得某些单词似曾学过，但只知道它的某个意思，不

知道其中还有这么多的学问。本书通过例解的形式为您解开一个

个结，让您眼前豁然开朗，从而对英语单词有一个全新的理解。第

二部分是“英美词汇比较”，虽然同是英语，但要表达同一个意思，

英国和美国使用的却不是同一个单词，很奇怪吧，是不是该好好地

了解一下？当然，这里列出的不可能是全部，只能起个抛砖引玉的

作用。第三部分是“英语流行词

汇”，每一种语言都在不断地发展

着，英语也是如此。有些单词可能

确实是很陌生，但继续深入它的解

释后，您会觉得太简单了，学英语

单词就该学流行的词。

看一看《惊讶英语词语》，相

信会对您大有好处的。
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第 一部分摇英语词语探疑

印印印印印印印印印印印印印印度人还是印第安人 摇摇
经常有人遇到这样的问题：“陨灶凿蚤葬灶”这个词为什么在英汉字典中，既解

释为“印度人”，又解释为“印第安人”呢？这个问题很有趣，相信我们很多人

对此也会感到困惑。

大家还记得哥伦布（悦澡则蚤泽贼燥责澡藻则悦燥造怎皂遭怎泽）吧。员源怨圆年他发现了北美
洲，但却误以为到达了他要去的印度，于是把当地的土著命名为 陨灶凿蚤葬灶。所
以一提到 葬灶陨灶凿蚤葬灶，西方人士往往搞不清楚是东方的 陨灶凿蚤葬灶，还是美洲的
陨灶凿蚤葬灶。于是后者得加上 粤皂藻则蚤糟葬灶陨灶凿蚤葬灶，他们才能恍然大悟。
中国有一位编字典的翻译高手，饶有才气，知道把 陨灶凿蚤葬灶都译为“印度

人”一定会令中国人丈二和尚，摸不着头脑。因此这位高手利用中文同音字

的特点，把同一个英文字，东方的译为“印度人”，美洲的译为“印第安人”，泾

渭分明，一看便知。

自从员怨怨园年的金像奖名片《与狼共舞》
（阅葬灶糟藻憎蚤贼澡宰燥造增藻泽）公映后，美国土著的名称
也受到重视。陨灶凿蚤葬灶（印第安人）这个词逐渐鲜
为人用了，正确的称呼应该是 晕葬贼蚤增藻粤皂藻则蚤鄄
糟葬灶。
在美国举行的哥伦布发现美国大陆缘园园周

年庆祝大会上，便将 悦燥造怎皂遭怎泽鸳凿蚤泽糟燥增藻则赠燥枣粤鄄
皂藻则蚤糟葬（哥伦布发现美洲大陆）的说法改为了
悦燥造怎皂遭怎泽鸳葬则则蚤增葬造蚤灶贼澡藻晕藻憎宰燥则造凿（哥伦布抵达新世界），的确从善如流。

惊讶英语词语
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贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬噪噪噪噪噪噪噪噪噪噪噪噪噪噪藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻的地道用法 摇摇
有一部电影名叫“孕澡葬灶贼燥皂泽”，由老牌红星彼得奥图与才子小生宾亚佛

力联合主演，情节诡秘，拍得相当紧凑。

一开场时女主角丽莎在汽车里用手提电话与男朋友打情骂俏，说了这样

一段话：“再燥怎噪灶燥憎援援援酝藻贼燥燥援蕴蚤泽贼藻灶援陨糟葬灶鸳贼贼葬造噪澡藻则藻援栽葬噪藻皂赠灶怎皂遭藻则
葬灶凿糟葬造造皂藻遭葬糟噪援”（你明知⋯⋯我也爱你嘛。听着，我不能讲下去了。你抄
下我的号码，回电话给我吧。）

这一段话她用了几个动词：噪灶燥憎、造蚤泽贼藻灶、贼葬噪藻、糟葬造造。
现在先谈谈贼葬噪藻这个动词，女主角说的“抄下我的号码”，英文就是 贼葬噪藻

皂赠灶怎皂遭藻则，用字简洁地道。贼葬噪藻在这一句里相当于 憎则蚤贼藻凿燥憎灶。
贼葬噪藻这个动词，是妙用无穷的。
除了基本上解释为“拿”、“取”之外，还有其他的惯用法：

比方说：“我买这个。”地道英语可以这样说：陨鸳造造贼葬噪藻贼澡蚤泽援
问人家：“这张椅子有人坐吗？”其中一句英语常用问法就是：陨泽贼澡蚤泽泽藻葬贼

贼葬噪藻灶？
“别拿我来出气！”，“我不能再忍下去了！”这两句话用英文该怎样说呢？

只要你掌握了贼葬噪藻这个词的用法，相信一定会说了。
第一句可以这样说：阅燥灶鸳贼贼葬噪藻蚤贼燥怎贼燥灶皂藻！
第二句可以这样说：陨糟葬灶鸳贼贼葬噪藻蚤贼葬灶赠皂燥则藻！
一代语言宗师林语堂在他的名篇《英文学习法》里就建议大家要灵活运

用常用动词与短语动词，这样才可以把英文学好。

现在再给各位提供一些 贼葬噪藻的地道用法，大家只要多记句型就可以避
免说出中式英语了：

宰澡葬贼凿燥赠燥怎贼葬噪藻皂藻枣燥则？
你把我当作什么了？

陨贼葬噪藻糟燥造凿藻葬泽蚤造赠援
我很容易感冒。

宰澡葬贼贼燥燥噪赠燥怎泽燥造燥灶早？
你干嘛这么迟才到？

希望各位看电影、电视时，多留意对白中的动词用法，多记句型，多记习
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语，这样不管是写英文还是讲英语，自然会更加得心应手。

这这这这这这这这这这这这这这样的商品牌子好吗 摇摇
我国一些产品牌子的英文译名，原意虽好，但因不符合英语国家的习俗

而事与愿违。譬如说白象牌电池，看了英文译名我们禁不住会怀疑这个牌子

的电池能否打入国际市场，先不提能否畅销。宰澡蚤贼藻耘造藻责澡葬灶贼是指花钱买废
物，不久就成为累赘的东西。可以想像人们看到 宰澡蚤贼藻耘造藻责澡葬灶贼牌的中国
产品时会怎么想。还有用“白翎”做牌子的钢笔；这个名字倒挺高雅，但译成

英语却是 宰澡蚤贼藻云藻葬贼澡藻则，而它在英语中是有贬义的。例如短语 贼燥泽澡燥憎
憎澡蚤贼藻枣藻葬贼澡藻则是“示弱”、“临阵脱逃”的意思。可以骂别人是 葬糟澡蚤糟噪藻灶或 葬
糟燥憎葬则凿（懦夫），要是收到一根白羽毛，那就比挨骂还受侮辱。靠这种不令人
愉快的牌子去推销商品效果会怎样呢？曾经有一家钟表厂生产的出口闹钟

取名“雄鸡”，英译名却是 悦燥糟噪。一些 灶葬贼蚤增藻泽责藻葬噪藻则泽看了无不当笑料谈
论。原来 糟燥糟噪在俚语里是“阳具”。后来该厂把牌子改为同样表示“雄鸡”
的 砸燥燥泽贼藻则。另一个有趣的例子是有一年某市友谊商店展销床上用品，货架

上挂着一条宣传横幅，上面有两个词 匀葬责责赠
匀燥怎则。很明显，商店的原意是想说“顾客在我
店床上用品柜台选购称心如意的商品是个令

人愉快的时光”。而在英语中 澡葬责责赠澡燥怎则通
常是指下班后到吃饭前一到两个小时内，酒吧

的酒水售价比其它时间便宜的“快乐时光”。

我们可以想像 灶葬贼蚤增藻泽责藻葬噪藻则泽看到床上用品
和 匀葬责责赠匀燥怎则会产生什么联想！所以，只考

虑语言，不兼顾英语国家的文化是任何学习和使用英语的人应该忌讳的。

造造造造造造造造造造造造造造葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬泽泽泽泽泽泽泽泽泽泽泽泽泽泽贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼是“最近过去的”摇摇
造葬泽贼后面跟着季、月、日的时候，不总是等于汉语中“去年的某季、某月或

上周的星期几”。

造葬泽贼是“最近过去的”。假定今天是缘月圆园日星期四，所说“造葬泽贼酝燥灶鄄

惊讶英语词语
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凿葬赠”是指缘月员苑日那天的星期一，而不是指缘月员园日那个星期一。同样，
如果现在是缘月，所说 造葬泽贼酝葬则糟澡，是指今年的猿月，而不是去年的猿月。当
然，如果现在是缘月，要说 造葬泽贼晕燥增藻皂遭藻则，就是指去年的员员月了。顺便说一
下，很多学生喜欢在 造葬泽贼酝燥灶凿葬赠（栽怎藻泽凿葬赠援援援）前面加介词 燥灶，这是错误
的，但却可以说 燥灶酝燥灶凿葬赠（栽怎藻泽凿葬赠援援援）造葬泽贼；如果是月份，不能说 蚤灶造葬泽贼
粤责则蚤造，蚤灶应去掉，但可以说 蚤灶粤责则蚤造造葬泽贼；“去年的某月”是“蚤灶援援援造葬泽贼赠藻葬则”，
如 蚤灶粤责则蚤造造葬泽贼赠藻葬则。

男男男男男男男男男男男男男男士不能为自己买凿则藻泽泽
如果你真正懂得凿则藻泽泽的意思，你看了下面这句话肯定会笑：匀藻遭燥怎早澡贼

枣燥则澡蚤皂泽藻造枣葬凿则藻泽泽枣燥则源园赠怎葬灶。有的学生看了后把枣燥则澡蚤皂泽藻造枣划掉；有的把
凿则藻泽泽改为泽怎蚤贼，他们改得都很好。凿则藻泽泽这个词挺麻烦。它做不可数名词
时，可以表示“服装”的总称，与 糟造燥贼澡藻泽同义，如：
酝蚤灶燥则蚤贼赠责藻燥责造藻造蚤噪藻贼燥憎藻葬则贼澡藻蚤则糟燥造燥怎则枣怎造凿则藻泽泽援
少数民族喜欢穿色彩鲜艳的衣服。

凿则藻泽泽还可以表示“穿着打扮”，譬如：
匀藻凿燥藻泽灶鸳贼责葬赠葬贼贼藻灶贼蚤燥灶贼燥凿则藻泽泽援
他不注意衣着。

但具体到一件服装，即 凿则藻泽泽当可数名词用时，主要是指妇女穿的连衣
裙。刚才那句话说：“他（一个男士）用源园元钱给自己买件连衣裙穿”，岂不
成笑话了吗？除非他心理变态。这里 葬凿则藻泽泽可以换成 葬躁葬糟噪藻贼，葬泽怎蚤贼，葬
糟燥葬贼等等；不过要当心，千万别说 葬糟造燥贼澡藻泽。
读者们，你们肯定能正确掌握 糟鄄造鄄燥鄄贼鄄澡鄄藻鄄泽的发音吗？能正确发好以下

几个词的音吗？糟造燥贼澡藻（动词，给⋯⋯穿衣），糟造燥贼澡（名词，布），糟造燥泽藻（动词，
关），糟造燥泽藻泽（动词，关），糟造燥泽藻（形容词，近），糟造燥贼澡泽（名词复数，布），糟造燥扎藻（形容
词，完形填空法的），这些词的发音容易搞混。可以说初学者中十有七八不

会发 糟造燥贼澡藻泽，而把它发成［噪造怎泽蚤扎］，跟 糟造燥泽藻泽的发音差不多了。实际上，七
个字母构成的词，就一个元音，是个单音节词，应该念成［噪造怎扎］，到了浊辅
音［］再往［扎］滑动，不要在［］与［扎］之间加上元音。糟造燥贼澡藻泽指“衣服”的
总称，永远是复数形成。可以说 皂葬灶赠糟造燥贼澡藻泽，贼澡藻泽藻糟造燥贼澡藻泽，葬枣藻憎糟造燥贼澡藻泽

粤皂葬扎蚤灶早耘灶早造蚤泽澡宰燥则凿泽
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等，但不具体指一件或几件衣服，也就是前面不能用一、二、三⋯⋯等数词。

要表示一件衣服，除了可能指明说一件上装，一条裙子，也可以不指明说。譬

如：葬灶藻憎早葬则皂藻灶贼。而下面例子中的 糟造燥贼澡藻泽都不表示具体几件衣服：
孕怎贼燥灶皂燥则藻糟造燥贼澡藻泽燥则赠燥怎鸳造造糟葬贼糟澡糟燥造凿援
多穿些衣服，要不然你会感冒的。

杂澡藻憎葬泽憎藻葬则蚤灶早泽怎皂皂藻则糟造燥贼澡藻泽藻增藻灶蚤灶酝葬赠援
她在五月就穿上了夏装。

宰藻泽澡葬造造糟澡葬灶早藻燥怎则糟造燥贼澡藻泽枣燥则贼澡藻糟藻造藻遭则葬贼蚤燥灶援
我们应该换装去参加庆祝活动。

凿则藻泽泽用做动词，表达与“穿衣”有关的思想时，错误就更多些，原因多是
由于人们以为它和 憎藻葬则同义。错句如：栽澡藻糟燥怎灶贼则赠憎燥皂藻灶憎澡燥凿则藻泽泽藻凿
贼澡藻蚤则杂怎灶凿葬赠遭藻泽贼造燥燥噪藻凿泽藻造枣鄄糟燥灶泽糟蚤燥怎泽援（那些农村妇女穿着她们最好的衣
服，看上去挺不自在。）应该把从句改为 憎澡燥憎藻则藻憎藻葬则蚤灶早贼澡藻蚤则杂怎灶凿葬赠遭藻泽贼
或（憎澡燥憎藻则藻）蚤灶贼澡藻蚤则杂怎灶凿葬赠遭藻泽贼援
凿则藻泽泽可当不及物动词，表示“穿上 辕穿好衣服”，譬如：
宰澡藻灶泽澡藻憎燥噪藻怎责蚤贼憎葬泽灶藻葬则造赠贼憎藻灶贼赠责葬泽贼藻蚤早澡贼援杂澡藻躁怎皂责藻凿燥怎贼燥枣遭藻凿葬灶凿

凿则藻泽泽藻凿蚤灶葬早则藻葬贼澡怎则则赠援
一觉醒来已是愿点圆园分，她跳下了床，匆忙穿上衣服。
酝赠憎蚤枣藻憎葬泽凿则藻泽泽蚤灶早憎澡蚤造藻陨憎葬泽憎葬蚤贼蚤灶早蚤灶贼澡藻造蚤增蚤灶早则燥燥皂责葬贼蚤藻灶贼造赠援
我的夫人在穿衣服，我在起居室耐心地等着。

凿则藻泽泽还表示“日常的穿着打扮”，如：
酝燥泽贼悦澡蚤灶藻泽藻泽藻糟则藻贼葬则蚤藻泽憎燥则噪蚤灶早蚤灶枣燥则藻蚤早灶燥枣枣蚤糟藻泽蚤灶月藻蚤躁蚤灶早澡葬增藻贼燥凿则藻泽泽

憎藻造造援
在北京外国办事处工作的大多数中国秘书必须穿着讲究。

凿则藻泽泽用做及物动词，表示“给⋯⋯穿上辕穿好衣服”。如：
阅燥赠燥怎则藻皂藻皂遭藻则憎澡藻灶赠燥怎遭藻早葬灶贼燥凿则藻泽泽赠燥怎则泽藻造枣？
你记得几岁开始自己穿衣服的？

粤泽贼澡藻糟澡蚤造凿澡葬凿澡藻则葬则皂遭则燥噪藻灶，澡藻则皂燥贼澡藻则凿则藻泽泽藻凿澡藻则藻增藻则赠皂燥则灶蚤灶早枣燥则
贼澡藻责葬泽贼贼憎燥皂燥灶贼澡泽援
孩子的手臂骨折，过去两个月里她的妈妈给她穿衣服。

相对来说，我们常听到凿则藻泽泽用在下面句子中：

惊讶英语词语
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灾蚤增蚤葬灶月则燥燥噪泽蚤泽葬造憎葬赠泽憎藻造造凿则藻泽泽藻凿援
灾蚤增蚤葬灶月则燥燥噪泽总是穿得很讲究。
阅燥陨澡葬增藻贼燥凿则藻泽泽怎责枣燥则贼燥灶蚤早澡贼鸳泽早葬贼澡藻则蚤灶早？
今天晚上的聚会我必须穿得漂亮整齐吗？

请务必注意：那个小词 怎责不能漏掉，否则会闹笑话。

““““““““““““““怀怀怀怀怀怀怀怀怀怀怀怀怀怀疑”也要得当 摇摇
下面哪句表示“我料想是他打碎玻璃窗的”？

陨凿燥怎遭贼贼澡葬贼澡藻遭则燥噪藻贼澡藻憎蚤灶凿燥憎援
陨泽怎泽责藻糟贼贼澡葬贼澡藻遭则燥噪藻贼澡藻憎蚤灶凿燥憎援
泽怎泽责藻糟贼和 凿燥怎遭贼是一对很容易混淆的动词。它们都表示“怀疑”，但有

一个根本区别。泽怎泽责藻糟贼对陈述的内容抱有肯定的态度，而 凿燥怎遭贼对陈述的
内容抱有否定的态度。因此，根据这个区别，要是料想打碎玻璃是他干的，就

该用 泽怎泽责藻糟贼；要是据我们所知，他当时可能不在现场，“他打碎玻璃窗”不一
定是事实，那就是 凿燥怎遭贼。要是说 宰藻泽怎泽责藻糟贼贼澡葬贼澡藻蚤泽蚤造造，很可能他自己不
认为，或不愿意承认有病，而我们却认为他有病而产生怀疑；如果说 宰藻
凿燥怎遭贼贼澡葬贼澡藻蚤泽蚤造造，很可能他自称有病，实际上可能装病，因而我们对“他有
病”表示不相信而产生怀疑。

当然，根据情况，用 泽怎泽责藻糟贼或 凿燥怎遭贼都能达到相同的目的。如对“他不
是孩子的爸爸”这一事实表示相信，可以说：

陨泽怎泽责藻糟贼贼澡葬贼澡藻蚤泽灶鸳贼贼澡藻枣葬贼澡藻则燥枣贼澡藻
糟澡蚤造凿援因为用了 泽怎泽责藻糟贼就是确认 贼澡葬贼从句中
所陈述的内容是真实的，也就是说我同意这一

事实：他不是孩子的父亲。或者说：

陨凿燥怎遭贼贼澡葬贼澡藻鸳泽贼澡藻枣葬贼澡藻则燥枣贼澡藻糟澡蚤造凿援因
为用了 凿燥怎遭贼就是不确认 贼澡葬贼从句所陈述的
内容是真实的，因而这句话同样表示如下的事

实：他不是孩子的生父。

掌握了 泽怎泽责藻糟贼和 凿燥怎遭贼的区别，我们就明白为什么“嫌疑犯”叫 葬泽怎泽鄄
责藻糟贼（注意发音是［泽泽责藻噪贼］，重音前移了）。

粤皂葬扎蚤灶早耘灶早造蚤泽澡宰燥则凿泽
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葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬造造造造造造造造造造造造造造造造造造造造造造造造造造造造贼澡藻泽藻和 葬造造贼澡蚤泽摇摇
葬造造贼澡藻泽藻有时用来概括上文列举的各项具体事物，而只有用 葬造造贼澡蚤泽才

用来概括上文列举的各种非具体的现象。譬如下面这段话的最后用 葬造造
贼澡藻泽藻而不用葬造造贼澡蚤泽是个常见错误：
（匀藻枣燥怎灶凿贼澡葬贼皂燥泽贼憎燥则噪憎葬泽灶燥憎凿燥灶藻遭赠皂葬糟澡蚤灶藻泽援匀燥怎泽蚤灶早澡葬凿蚤皂责则燥增藻凿
糟燥灶泽蚤凿藻则葬遭造赠援耘增藻则赠增蚤造造葬早藻则造燥燥噪藻凿澡葬责责赠援粤造造贼澡藻泽藻蚤皂责则藻泽泽藻凿澡蚤皂增藻则赠皂怎糟澡援）
这里的 葬造造贼澡藻泽藻应由葬造造贼澡蚤泽替代，因为机器取代人工，住房条件大大改善，
每个村民喜气洋洋，这些都不是具体的东西。

杂澡藻造蚤葬，葬早蚤枣贼藻凿凿葬灶糟藻则，蚤皂皂藻凿蚤葬贼藻造赠糟葬皂藻贼燥贼澡藻枣则燥灶贼，葬灶凿澡藻则灶葬皂藻憎葬泽责葬泽鄄
泽藻凿枣则燥皂燥灶藻贼燥葬灶燥贼澡藻则援匀葬责责蚤灶藻泽泽枣蚤造造藻凿澡藻则造蚤枣藻援耘增藻则赠凿葬赠泽澡藻则藻糟藻蚤增藻凿蚤灶增蚤贼葬鄄
贼蚤燥灶泽贼燥责葬则贼蚤藻泽援栽燥葬造造贼澡藻泽藻杂澡藻造蚤葬泽贼葬赠藻凿糟燥燥造援（杂澡藻造蚤葬是个有天赋的舞蹈演
员，一举成名，人人称颂她。生活充满幸福欢乐。每天都应邀参加各种社会

活动。但她对这一切并不沾沾自喜，而是保持清醒的头脑。）这里的 贼澡藻泽藻也
应改用 贼澡蚤泽。
而下面这句话里 葬造造贼澡藻泽藻就用对了，因为列举的都是具体的东西：
粤遭藻凿，葬凿藻泽噪，葬贼葬遭造藻，枣燥怎则糟澡葬蚤则泽，贼憎燥葬则皂糟澡葬蚤则泽葬灶凿葬憎葬则凿则燥遭藻—葬造造贼澡藻泽藻

葬则藻泽怎责责燥泽藻凿贼燥遭藻凿藻造蚤增藻则藻凿遭藻枣燥则藻缘燥鸳糟造燥糟噪蚤灶贼澡藻葬枣贼藻则灶燥燥灶援

““““““““““““““十十十十十十十十十十十十十十字路口”怎样选择？摇摇
“十字路口”往往被译成 糟则燥泽泽则燥葬凿。既然十字路口是由通往四个方向的
两条路组成的就应该用复数 糟则燥泽泽则燥葬凿泽；有了 泽也不影响它前面有不定冠
词，可以说 葬糟则燥泽泽则燥葬凿泽，如：
宰藻憎藻则藻葬责责则燥葬糟澡蚤灶早葬糟则燥泽泽则燥葬凿泽憎澡藻灶贼澡藻贼则葬枣枣蚤糟造蚤早澡贼贼怎则灶藻凿则藻凿援
我们快到十字路口了，偏偏这时红灯亮了。

粤贼贼澡藻糟则燥泽泽则燥葬凿泽常用在抽象比喻中，如：
栽澡蚤泽蚤泽陨则藻灶藻鸳泽造葬泽贼赠藻葬则葬贼糟燥造造藻早藻援杂澡藻蚤泽葬贼贼澡藻糟则燥泽泽则燥葬凿泽援
陨则藻灶藻还有一年就大学毕业了，她面临抉择的关头。

惊讶英语词语



?

第
一
部
分
摇
英
语
词
语
探
疑

?摇摇摇摇

““““““““““““““以以以以以以以以以以以以以以前”的误用 摇摇
在下面两组对话中，遭藻枣燥则藻的用法都是对的：
粤：阅燥赠燥怎噪灶燥憎葬早蚤则造糟葬造造藻凿月葬则遭葬则葬月则燥燥噪泽？

你认识一个叫月葬则遭葬则葬月则燥燥噪泽的女孩？
月：月葬则遭葬则葬月则燥燥噪泽援援援陨鸳增藻灶藻增藻则澡藻葬则凿燥枣贼澡藻
灶葬皂藻遭藻枣燥则藻援
月葬则遭葬则葬遭则燥燥噪泽援援援我以前从没听说过
这个名字。

粤：宰澡葬贼鸳泽赠燥怎则责造葬灶枣燥则杂怎灶凿葬赠？
星期天有什么安排？

月：陨鸳皂早燥蚤灶早贼燥栽蚤葬灶躁蚤灶援陨贼鸳泽泽燥糟造燥泽藻贼燥月藻蚤鄄
躁蚤灶早援月怎贼陨鸳增藻灶藻增藻则遭藻藻灶贼澡藻则藻遭藻枣燥则藻援
我打算去天津。天津离北京这么近，可

我以前从没去过。

刚有了某种经历或打算有某种经历，这时你要表示以前没有这样的经

历，才用副词 遭藻枣燥则藻。不等于说完成时的句子里有 灶藻增藻则就非得用 遭藻枣燥则藻。
下面对话中的 遭藻枣燥则藻就多余了：
粤：蕴葬泽贼憎藻藻噪陨憎藻灶贼贼燥匀葬蚤灶葬灶陨泽造葬灶凿燥灶遭怎泽蚤灶藻泽泽援陨贼鸳泽泽燥遭藻葬怎贼蚤枣怎造！
上星期我去海南岛出差，那地方太美了！

月：陨鸳增藻遭藻藻灶燥灶择怎蚤贼藻葬灶怎皂遭藻则燥枣灶蚤糟藻责造葬糟藻泽援陨贼鸳泽葬责蚤贼赠陨鸳增藻灶藻增藻则遭藻藻灶贼燥
匀葬蚤灶葬灶陨泽造葬灶凿遭藻枣燥则藻援
我去过不少好地方，但遗憾的是我以前从没有去过海南岛。

说它多余，因为既不是刚刚才听说过海南岛，也不是打算去那儿。

此外，人们常从汉语习惯出发，按 遭藻枣燥则藻是“以前”，“以往”的意思套
用。英语书面表达中，学生犯的典型错误之一就是把“半小时前”写成 遭藻鄄
枣燥则藻澡葬造枣葬灶澡燥怎则。遭藻枣燥则藻作为介词，可以引导词、短语或句子，如 遭藻枣燥则藻
员怨源怨，遭藻枣燥则藻贼澡藻藻灶贼则葬灶糟藻藻曾葬皂蚤灶葬贼蚤燥灶，遭藻枣燥则藻澡藻遭藻糟葬皂藻葬贼藻葬糟澡藻则。但要注
意，遭藻枣燥则藻的宾语所表示的时间不是一段时间，而是一个时刻；所表示的行为
动作也必须是非延续性的。根据上下文，“半小时前”只能是 澡葬造枣葬灶澡燥怎则
葬早燥或澡葬造枣葬灶澡燥怎则遭藻枣燥则藻。这里的 葬早燥和 遭藻枣燥则藻都是副词。

粤皂葬扎蚤灶早耘灶早造蚤泽澡宰燥则凿泽
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另外，我们有时也常会见到误用 遭藻枣燥则藻的另一种句子，如：
月藻枣燥则藻憎藻贼燥燥噪葬贼藻灶葬贼员园燥鸳糟造燥糟噪援
以往我们在员园点钟休息员园分钟。
月藻枣燥则藻陨澡葬增藻灶藻增藻则贼葬造噪藻凿憎蚤贼澡澡蚤皂援
以前我从没跟他说过话。

从现在只说到“以前”或“以往”，并不说若干时间的话，可以用 遭藻枣燥则藻，
句子时态可以是过去时或现在完成时，但通常要把做副词的 遭藻枣燥则藻放在句
末，而不是在句首，譬如：

宰藻（澡葬增藻）皂藻贼贼澡藻皂贼澡则藻藻贼蚤皂藻泽遭藻枣燥则藻援

美美美美美美美美美美美美美美国英语和英国英语用词的不同 摇摇
有些单词由于美英两国语言习惯不同而使用不同，大家不要误认为是错

的，只是美国英语和英国英语的差别而已。

员援有的学生认为 宰藻糟葬灶灶藻增藻则枣蚤灶蚤泽澡燥怎则葬泽泽蚤早灶皂藻灶贼蚤灶泽糟澡燥燥造援（我们从来无法
在校内完成作业。）中的 蚤灶泽糟澡燥燥造应改成 葬贼泽糟澡燥燥造。实际上完全没有必要改
动。因为英国英语只说 葬贼泽糟澡燥燥造，而美国英语 蚤灶泽糟澡燥燥造和 葬贼泽糟澡燥燥造都可以
接受。

圆援粤皂耘摇 陨鸳皂泽燥则则赠贼澡葬贼陨澡葬增藻贼燥遭燥贼澡藻则赠燥怎葬遭燥怎贼辕憎蚤贼澡贼澡蚤泽责则燥遭造藻皂援
抱歉，我有个问题要麻烦你。

月则耘摇 陨鸳皂泽燥则则赠贼澡葬贼陨澡葬增藻贼燥遭燥贼澡藻则赠燥怎憎蚤贼澡贼澡蚤泽责则燥遭造藻皂援
猿援粤皂耘摇 陨凿蚤凿灶鸳贼憎葬灶贼贼燥贼葬造噪憎蚤贼澡辕贼燥澡蚤皂遭藻糟葬怎泽藻陨憎葬泽蚤灶葬澡怎则则赠援

我不想跟他说话，因为我有急事。

月则耘摇 陨凿蚤凿灶鸳贼憎葬灶贼贼燥贼葬造噪贼燥澡蚤皂遭藻糟葬怎泽藻陨憎葬泽蚤灶葬澡怎则则赠援
源援粤皂耘摇 陨鸳皂早燥蚤灶早贼燥糟澡藻糟噪贼澡藻遭葬贼贼藻则赠援

我要检查电瓶。

月则耘摇 陨鸳皂早燥蚤灶早贼燥糟澡藻糟噪贼澡藻遭葬贼贼藻则赠燥怎贼援
缘援粤皂耘摇 杂燥皂藻遭造葬糟噪责藻燥责造藻澡藻造凿葬皂藻藻贼蚤灶早贼燥责则燥贼藻泽贼凿蚤泽糟则蚤皂蚤灶葬贼蚤燥灶造葬泽贼憎藻藻噪援

有些黑人上周开会抗议种族歧视。

月则耘摇杂燥皂藻遭造葬糟噪责藻燥责造藻澡藻造凿葬皂藻藻贼蚤灶早贼燥责则燥贼藻泽贼葬早葬蚤灶泽贼凿蚤泽糟则蚤皂蚤灶葬贼蚤燥灶造葬泽贼
憎藻藻噪援
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